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Abstract:

The announcement will focus on outlining theatre praxis and within that framework, significant
characteristics of theatre translation. The issue of ‘performability’ and the degree of cultural adaptation
will lead to the analysis of problems related to transferring dramatic plays onto the stage. More
specifically, with reference to the strategies adopted in the translated play The Lonesome West
(McDonaugh 1998) for the Greek audience, available solutions to the problems facing Greek theatre
translators will be presented, aiming at the understanding of the problems encountered on a linguistic,
paralinguistic, sociological and cultural level. Finally, concentrating on the problematics of the
relationship between play and performance, the findings will be categorized and analyzed, confirming
that the use of different language varieties in theatre texts follow the conventions of the stage.
Keywords: theatre translation, ‘performability’, acculturation, conventions of the stage

1. Evcayoy

H Beatpikn petdppoon amotedel £vo eEonpeTikd evoloQEPOV TESIO EMAYYEALOTIKOV
TPOCAVOTOAIGHOD OAAG KOl OKOOMUOIKNG EPELVOC, OV OPEVOS OTOTLAMVEL TN
YA®GGIKN VOPUOL TNG EKACTOTE EMOYNG, TIG TOPOPACELS NG, KOl TO GTOVKElX TOL
TPOPOPIKOD AGYOL TOV Y¥PNGLLOTOIEITOL GTNV KAONUEPIVI] EMKOIVOVID, KOl OPETEPOV
ovvtelel otV TPOSANYM Kot emtvyio vOg Beatpikod Epyov.

2. ATOWYELS EPEVVITOV-UKAIRLOTKOV

Qo1660, 1 Susan Bassnett mapadéyetor to 1985 411, «n petdeppaoct Beatpikdv Epywv
amotelel TNV TAEOV TTapapeANUEVN {OVN TOV HEAETNTAOV Kal 1) amovsia BewpnTik®dv
TPOCEYYIGEWMV GTO TOUEN AVTO GLVOEETOL [E TN (VO TOV BeaTptkoy KEWEVOL, TOV
veiotatal o€ OOAEKTIKY) oxéom HE TNV mopdctocn mov Poaciletor 6 ovTON.
[Ipdypatt, vrapyst mANOopo viwkov, Oeatpikdv Epymv OnmAadr, Yoo OG0OVG
EVOLOPEPOVTAL Y10 TOV TOUEN TNG BEQTPIKNG HETAPPAOTC, ®GTOCO OEV TPOGEAKVEL TO
EVOLAPEPOV TOAADV pgLINTAV. TomG Y10Tl GLVIGTA TNV «TPOKANGT TOV TTarydfovvouy
onwg avapépel n Sirkku Aaltonen og pia dtdkeén g to 2002, 6ov givar opatd poOvo
€va LEPOC TV LETOPPACTIKOV dVGKOAMV, 1 KOpuen Tov maydfovvov. Tomg yati o
BeaTpKOg LETOPPACTNG KATASIDVETAL TEPIGGOTEPO E TO £PYO TOV Kol AYOTEPO WE TO
Bewpntikd T0L VILOPabpoO.

H Awoatepivn Nworapéa, oe éva dopotiotikd dpbpo g (2002) xdver o
W0TOpIKN avadpoun otn OBeopntiky mOAmon yw. ) Oeatpikn HETAPPACT TOV
aviwkoartontpiletar, otig andyelg tov Patrice Pavis (1989: 25-45) mepi tov
TOPUGTAGILOV-YPNCLLOTOL® TOV OPO KATOYPNOTIKA avTi 6O TOV TOPACTUTIKOTNTO
Y vo. amodmcw tov 6po ‘performability’, divovtag Eupaocn otnv mopdotoon-, Kot
Bassnett mepi tov ‘avayvooyiov’ (readability) (1990: 71-83 kon 1991: 99-111). Ztnyv
TPOTN TEPInT®OON VIOoTNPIleTONL OTL M GKNVIKN 0mOS00T €KTEIVETOL TEPA A TN
HETAPPACT TOV BEATPIKOD KEWEVOL EVM 1 OEVTEPT), AVODEDPDVTAG TIG TPONYOVUEVES
andyels g, aueoPntel kdbe £vvola UETAPPAONG TPOGOVATOMGUEVIS OTNV
nopdotacn. [ToAlol epevvntég TdcCOVTOL LVILEP TNG TPAOTNG droyng (Zuber-Sckerritt
1988: 485-490 wour M. Short 1998: 6-18), mov oyvpilovion 4tL 1 TAEOYNEia TOV
épyov mpoopiloviat Yo mopdctacn, aeold mpocdlopilovial amd 10 SAAOYIKO TOVG
YOPOKTNPO Kol TEPIAAUPAVOLV GKNVIKEG 00MYies, Evd AALOL OTL TOo Oeatpikd Keipevo



etvat yepdro kevad mov “yepiCouv’ povo oty mapdotacn. Emmpdcheta, yiveton Adyog
ylo o o  ‘mopoactdoun’  mpooyylion  evog  OpapaTIKOD  KEWEVOL
(ITamaxwvotavtivov 2004: 123), aAld Kol TG €YYPAPNS CTOLXEI®V TNG TOVTOTNTOG
TOV KOWOL GTO KEILEVO NG Tapdotaons (Xidnpomoviov 2002).

3. Ogatpwki] ooppfaocn

Ogatpo eivar 1 tévn ™G EMt OKNVNG TOPACTOONG HUIOG OPOUOTOTOMUEVN G VITOOEGNC
oA Ko £va 1010tV AoyoTEXVIKO £100C, TOL 1 OPACT TV £PYWOV TOV TPOGUPUOLETOL
oT1g avayKes mapovsioong tovs. 'Etol, 1 Beatpikn petdappoom, dvokoro pmopei vo
OMOTEAECEL OVTIKEIIEVO TIPOYPOUUATICUEVNC EEETOONG KOl EPUNVEING LETAPPACTIKMV
QUIVOIEVOVY PACEL GLYKEKPILEVOV KOVOVOV, OTMG 100G 1 AOYOTEYVIKY] LETAPPOAOT),
oAAG xor vo okoAovOnoel 1t pebBodoroyio g dwadikaciag HeTAPPOOMS €VOG
Aoyoteyvikol £pyov. O Beatpikdc LETAPPAGTNG AOUTOV, eV UTOPEL VO KATAADGEL THV
mpdheon Tov Beatpucod cuyypagéa mov dnuovpyel Pacel e Beatpikng cvuPaong
00TE KOl TAL OTTAC TOV, TIG TOVGELS, TOVG OOTOYUOVS KOl TIG EMOVOANYELS, LETOYPAPEL
Aowmov éva kelpevo omd 1T YAOGGO TNYN otn YAM®OoO oTOY0 mopdyovtag £va
TPOPOPIKO UETAPPOGHLO, £va Kelpevo mov mpoopileTor Yoo TapdoToon Kot Ol yio
avayvoon, avarloyilOUeVoS, Oyl TOV avVoyvMOTN, TOV UTOPEL Vo EMAEEEL TO YDPO Kol
10 YPOHVO avAYVmOOoNG G€ WOVIKES Y1 aVTOV cLVONKES, Vo eTavEADEL otV avdyvoon
omote embopel ko Kvpimg, vo INUIOLPYNCEL UL SIKN TOL €KO0YN, APOL £T01
KatoAvetar n O M evon ¢ Beatpkng dwdikaciog, oAAd to Oeatn mov
napakolovfel TV TOPACTOCT  OMOTEAMVTOC TOV  OEKTN YA®MOOIKOV Kol
TOPAYAOGGIKOV TANPOPOPLDOV TOVTOYPOVA.

Enopévmg, evd otn Aoyoteyvikn petdepacn avalntovpe TV ovTiotolyio, ot
Beatpikn, AOY® TV ocvpPdoewv ToL OedTpov, AKOUM KOlU VTOGLVEIONTO, O
LETOQPOCTNG EMOIOKEL TNV TopEUPacn Kot Oxl TNV mopeUPoir, Kot 1 O1popd,
TOAUL® VO TT®, elval TOG0 EUEAVIG, OTWG QLTI AVAULESH GE £vO. LVBLGTOPLOYPAQO Kot
éva Beatpcd ovyypoeéa. To Bépa Lomdv g Aettovpyiag Tov HETAPPAGLOTOS KOt O
TPOCAVATOAIGUOG TOV TPOS TNV KOLATOVPO NG YAMGGAG GTOYOL £XOLV dNUIOVPYNGEL
ToV¢ Opovg ‘amddooon’ [version], ‘Otaokevn’ [adaptation], ‘petopopd’ [transposition],
0ALGQ KoL TOVG YopaKTNPLopovs ‘Beatpikn)’, ‘EOAMvY’, ‘puBukny’ ot BeaTpiky| KpLTIKY,
TPOKEEVOL Vo OlaAevkavOel 1 HETOPPACTIKY O1001KAcio. TOV GTOYEVEL GE o
ovykekplpévn Beatpiky] mopaymyn, oAAG kot vo oitoloynfel m ekevbepio ToL
LETOPPOGCTY), U1 OTOOEKTY) GE AAAOL €100V KEIHEVQ.

4. MeTta@paoTikég 0VoKoAIES: OcPNTIKO POVTELD KoL TapAdEiypOTO

H xoatnyoplonoinon towv dvokoMdv mov evéxet n OBeatpikn petdopaocn (Gostand
1980, Short 1998), ue Baon Tov TPOEOPIKO TNG YOPOKTPOA, TEPIAAUPAVEL OPYIKA TN
peTapopd amd T YAOooo myn ot YA®ooo o1dxo. Ed® cuvvavidue 10 ekdotote
YA®WGGIKO IO KoL TO YOPOUKTNPIOTIKO GTOLXEI TOV, TOUG 1OIMUATIGHOVS, Lo
TOTIKY O18AEKTO ONAOOT, TOV S10POPOTOLEITAL OO TV EMIOGNUN EKOOYN TS YADGGOG
o€ oToryein. P®VOAOYING, YPOUUATIKNG Ko Ae&iAoyiov Kot ¥pNOULOTOLEITOL OO Lo
OHLAdA OLIANTMV TTOL AVIKOVY GE GUYKEKPLUEVO TOTO.

Metagpdlovtag ) pavpn kopmdio The Lonesome West tov Maptiv Makvtova
(McDonaugh 1998) vy Aoyapacpd tov Bedtpov g 0600 Kepaiinviag to 2003,
ouVavINGa To KEATIKO-1pAaVOLKO Wiopa. To £pyo dwadpapatiletor otnv mTOAN Anvéy,
omv kounteio ['KOXyovel, omn dvtikn mTAgvpd g IpAavoiag. Xe (o amoypaen mTov
éyive 10 1926 (D. Ager 1996), vrodoyileton 6Tt 610 aypoTikd Koppdtt Tov I'kOAyovET,
10 81% tov Kotolkov pAodv piavowd eved 1o 11% oev yvopiler kapio GAAN



YAOoo. Q61660, TO KEIPUEVO €IVOL OVGLUGTIKA YPAUUEVO GTNV OYYAIKY|, LE AVOPOPEG
oTNV PAOVOIKT YAMGOIKN KOl TOMTIKT TOpAO0CT], EMNPEACUEVO OO TIG KOTAPOAES
TOV GLYYPOQED, TNV PAOVOIKH TOV KOTOY®YN OAAG KOl TNV ETOQY] TOV HE TO
prlavowkd wiopa. Etol, o dpapatovpyds Oapopeavel o AyyAo-ipAavoikn
dtddekto, mov Baciletan o pia Covtovn YAOCOW, Kol OTOTEAEL TO WOOVIKO HEGO MOTE
vao unv amoterel mAEOV avtipaon 1 ypnoipomroinon e ayyMkng oto E6vikd Ofatpo
g IpAavdiag. H yAdooa tov givan peaiiotikn, yiati faciletar otov Tpo@optkd Adyo
TV avipoOmev g vaifpov Tov elval LGIKO Yo Evav dpapaTovpyo, OTav avalintd
™ {ovidvia 610 AOYO TOVL.

[T ovykekpéva, kamoteg AéEelc etvan kabapd pravowég (.. ‘poteen’, ‘peg’,
‘gasur’) evd 10 AeEIAOYIKO OTOLXEl0 —een ypnoiomoteital cuyvd Kol TpoctifeTon 6e
po AEEN v var deiEel kATt aonuovto, pe pikpég ovvémeleg (‘lettereen’, ‘slapeen’,
‘listeen’, ‘chaineen’). Avt n €lagpld aicOnon mepepdHVNONG MOV UETAPEPEL TO
oToLyElo aVTO deV UIOPEL VAL AVTIKOTACTOOEL EMOPKAOS 0T OYYAIKE, TOGO PLOAAOV GTO
EAMMVIKAL.

2V GuYKeEKPIEVT TEpinTo, Enpene va Anedel o amdpacn mov va OEmeL T0
HETAPPOCHO, KOl  QUOIKE Ogv  vmapyet M dvvatdtTo  EMEENYNUOTIKOV
vroonuewwoewyv. Etol, odnynnka otmv mapaymyn pwog  opfioctng, QULGIKNIG
oLVONUOTIKNG YA®GGoAG OV vovoovse v Vapén Wwwwpatog (P. Newmark 1988:
194-195), petagépovtag 10 Tapavouo pAavoEliKo oviokl and tatdta e ‘Aabpaio’.

I'evikevovtog 10 mapddetypa avtd Bo Umopovcape vo, TOLUE OTL 1 dnpovpYyia
LTINS NG oVYXPOVNG YAMOGIKNG €KOOYNG, o€ Beatpikd emimedo, eivor 10101TEPMG
opaTn 610 AYYAOQ®VO KOWO. XT0 KOWO NG YAMGGUS 0TOXOV WSTOGO, 1 €KO0YT| VT
dgv umopel va etvar opatn o€ eninedo TapacTaonS 0ALL LOVO GE EMIMESO EPEVLVAG.

211 SVoKOMeG 68 YAWGGIKO €mimedo, ekTdS amd 1o 1WimUN EVIACCOVTOL KOl Ot
wwTIcpol, ta Aoyomaiyvia, ta vPpida 1 voba chvOeta, o TOvog Ko 0 pvOUdS g
yAoooag myns. Kuplog dpwg n apykd, n cuovOnuatiky] yAdooa. Ot xapoKTipeS TOV
OLYKEKPIUEVOL BeaTpicoy £pyov avTavaKAODV HE TO AOYO TOVG TN YADGGH TOV VEMYV,
Qo YAOOOoH QUECT], GKANPN, E0GTOYT], YLOUi0 Kol TPOGTUYT TIG TEPIOCOTEPES POPEC,
ATOTEAMVTOG £TGL VA 10YLPO VITOGVVOAO TNG YADGGAS TNYNG. 201060, TEPA amd TNV
TPOKANGCN Kot TNV TPoGPoAr), o€ €va Oe0TEPO €mMimedo, N YADGGO oVTN amotelel
OPYOVO TOL GLYYPAPEN Y10 TNV EKPPACT] EVOS 101OTVTOV YLOVUOP OVTILETOTILOVTOG TIG
duodpecteg mAeVpES TG (ong péoa amd KoMK ontiky. Ag unv Eexvdue ot dtav
TPOKELTOL Y10 Lahpn Kopmdio 0 6toOY0g eival akpdg avtds, dpa Kol 0 HETAPPACTNG
opeiletl va oefaoctel T0 6TOYO.

Edv enpdkerro yio mpdla, ta mpdypoto Bo rav evkordtepa, 610 BEatpo dpmc, ot
anpeneig AéEelg mov axovyovtal dloyKdvovtal onuoviikd. Erédeéo va tdpw avtd 1o
ploKo HETOPEPOVTAG OGO UTOPOVGA GTH YAMOGTH GTOYO TO TVEVLLO TOL GLYYPAPEN Kol
TNV TOPOCTATIKY] EKQOPOUCTIKOTNTO OV Yopaktnpilel T cuvOnuatiky avty yADOGGO.
‘Enan&a edebBepa pe ™ vOpUa 6TO0 GNUOGLOAOYIKO ETIMEOO GLVEIONTOTOIOVTOS GTNV
Topdotacn 0Tl 1 avTamOKPLIGT TOV KOWVOL NTOV AmoAVT®MS OETIKY, OTL 1) TPOGANYN NG
Kk60e atdrog Aertovpyovoe og KavomonTikd Baduod Kot 6Tt MK 0 AOYog NTav 1060
VTOGTNPIYUEVOG OKNVOBETIKE Kot VTOKPLTIKA Tov evtdyfnke oto mAaiclo Tng
Oeatpikng ovpPoong. Xe oploUEvEG TEPIMTMOGELS WAAIGTO, AETOVPYNCE MG ONUO
Kotatefev TV YapaKtpov.

M GAAN, TOAD onuovTikny Katnyopia amotehel n petdfoocn and po KovAtovpo
oe o GAAN, éva Bépa mov Toravilel Toug BewpnTikovg g petdppaonc. Ipémel va
SITNPOVUE KO VO LETAPEPOVLE TA, ‘EEMTIKA’ TOMTIGLUKA GTOLEID TOV KEWWEVOL 1) VO
T0. TPOGOPUOLOvUE, OQOUOIOVOVTAG TO, GTNV KOLATOUPO TNG YADGGOS GTOYOL;



[Tpocdidpica katnyopieg TETOLOV TOMTICUIKAOV OVAPOP®Y DGTE VO OIEVKOADV® TNV
avéivon tovc. H mpodt apopd otov VAKO TOMTIGUO, M OEVTEPT OTOV KOWVMOVIKO
TOMTIoUO, Kot 1) Tpitn ot Opnokevtikd 10N ko £0a (E.A. Nida 1975).

210V DVMKO TOMTIGUO EVIACGOVTIOL A.Y. OVOPOPES TTOL YIVOVTOL GTO (POyNTO Kol TO
notd. Otav avtég dev mpocshétovy kTl 61N dpapatikny eEEMEN, vioBeteitan 1 Avon
g ovdeteponoinone. Otav Oumg amoteAoOv @opelg moMTIGHoV; 1o 1010 €pyo
avagépetor  uropo Guinness. H dmoyr| pov ftav va ovdetepomomom 1 AEEN pe To
16000VOUO ‘MW, TOV ToUplole VOOAOYIKO GTO YOPUKTHPO TOL £PYOV, L0 KOl 1)
CLYKEKPLULEVN ava@opd Oev yivetal I6mG amOALTO KATOVONTH OO TOLG OUKPOATEG TNG
YA®GoGoag otoyov. Atvel Befaimg éupoon oe éva TOMTIOTIKO OTOXEl0 OAAG dgv
«hertovpyely Beatpikd, Omwg iowg m Avon ‘Amstel’, mov yw tov EAAnva Beotn
eodvvopel pe ™ propa. EmmAéov, vanpye o Kivouvog vo vtapEEL GVYYLON GTO KOO
pe to Pipiio I'kivec. H oxnvobBetikn dmoyn éAvce to TpoPAne Kot 6Ty Topdotao,
0 NBomo16g Emve ol Toyld popm prvpa wov BV le Guinness.

210V KOWOVIKO TOMTIGUO EVIAGGOVTOL A.)Y. Ol AVAPOPEG GTOV TPOTO YUY YIS,
Edd mpdypatt vrdpyer mpdPinua oty gdpeon moAltiotikng avtiotoryiag. H AéEn
‘pub’ €xet dMA®TIKY onuocics Kol ovVTOVOKAG TNV KOVATOUPO TOL  OyYALKOV
moMTIopoV. Q¢ avtiotoryio ot YA®ooo otdéxo vmdpyer M AEEn ‘umop’ (ko Oyt
VOYTEPIVO KEVIPO TOL EVOEYOUEVIOS VO OTOTEAOVGE EMAOYN €VOG UETOPPACTH
AOYOTEYVING) TOL GLVEKOOYIKA AglTovpYEl TO 1010.

[Tpokeévou ya o Bpnokevtikd NON kot €0a, Evioveg dapopés evromilovrat,
v mopaderypa, avapecoa ommv KoBoAium kot OpB6doén Exkincia. Xto épyo
avagépovtor ot ‘vau-au-vent’ (kpeatomiteg),  ‘purgatory’ (KaBoptnipro). Xtig
TEPWTAOCELS OVTEC, €0V Oev enpoOKelto Yo Beatpikd keipevo oxodmun Oa Mtav 1M
emeENynon He TN HOPEN GYOAIOL MDOTE VA SOGUENVIGTEL GTOV AVAYVAOOCTN TNG
YADGGOG GTOYOL 1 TANPOPOPia TOL EIVOL YVOGTH GTOV AVAYVAGTH TOL TPMOTOTHTOV.
Enedn O6pmg oto B¢atpo dev vmbpyel tétolo duvatdHTNTO, Ol OPNOKEVTIKEG AVTEG
avapopEg mapEpevay xpouotiloviag £1ot 1o €pyo pe po AN Kovitovpa. EEGAAov,
N wévn avtietolyio mov VIAPYEL 6T YAOooH TNy eivan n AEEN ‘KOAvPa’ avti tng
AEENG ‘kpeatdmita’, aAAG KO ALT 1 avTioTolYio OgV fval TANPNG SLOTL KPEUTOMITES
popdlovv oty Iphavdio otic kndeieg oAAd kot otovg yauovs. H dwdikacio
‘eMnvomoinong’ oe avtv Vv mepintwon Ba MTov ToLAdYIGTOV ATOTN, EPOCGOV
mpoéyel 0 oefacpds Kol M avayvoplon Tov Bpnokevtikov efipov g YA®csog
oTOYOoV.

Yvumepaivovpe Aomov 0Tt 0 BeaTpikdg PETOPPACTNG, TPOKEUEVOL VO OTTOPVYEL
éva €100¢ TOMTIGLUKOV YAoHOTOS 0KOAOVOEL LAAAOV TN HEOT 000, LETAPEPOVTOS OO
10 éva TOMTIGUIKO TAAIG10 6T0 GALO, Ue Yvdpova To Bafpd TpdsAnyng Tov KOou.

Yrhpyovv Oum¢ Kol KATOEG KOTNYOPieg OV HOVOT®AOVVTOL amd T Oeotpikn
petdepaon. I[pdkertor ywo t0 TAPAYAOOCOIKA @ovopevo mov devkpviCovv to
YA®GGWKA punvopoto. O emtoviopog, ol EKQEPAGELS TOV TPOCMHTOV, Ol YELPOVOUIES, N
GTACT TOV GMUOTOC, Ol TAVGELS, TOL Umopel pdAoTa Vo dStapépovy amd mapdoTaon
0€ TAPACTACT), EMNPEALOVY CNUAVTIKE TO HETAQPOCHO, TPAPOOV 1 OTOGTOLV TNV
TPOGOYY|, KOl GE TEPWMTMGELS TAPAAANANG OpAoNG N EUUEGOV GYOALOGLOV, EVEYOLV
TEPACTIO GNUELOAOYIKT] oNUAGiaL.

Mia GAAN TopapeTpog gival 1 dpoPOTTOiNGT TOV KOWVOU TNG YADOGGOS TNYNG Kot
otoyov. H nlkio tov xowvod, to popewtikd eminedd tov, n Beatpikn eumepio tov,
oA Tpocodlopiloviat amd TV EKAGTOTE BEATPIKN OKNVI], TOL £XEL PAVATIKOVG TOALES
(POPEG OTOOOVG.



Mulovtog yuo pia Oeatpikn oknvi, opeilovpe vo topadeytovpe 0Tt 0 Beatpicodg
YOPOG YevikOoTepa, KabBopilel oe peyddo Pabuod kot TIg KEWEVIKECG TPOCAUPUOYES TOV
voeiotatal 1o Beatpikd £pyo. O Beatpidg xpovogs ival Giyovpa TOAD GLUTLKVOUEVOG
Kol 68 QVTOV TTPEMEL v TPooTedel Kol 0 amapoitnTog XPOVoS Yo TIG aAAAYES TMV
OKNV®V TOL OOITOVV KOl KAToleg OAAAYEC 6T0 oKNVikd, to OtdAeiupa KTA. ‘Etot
CUPPIKVAOVETAL TO KEILEVO TNG TOPAoTAONS, HEGH amd TtV enelepyacio Tov amd TO
HETAPPOOTY, TO oknvobétn (n dmoyn tov omoiov eivor Papdvovoa), o OBeatpikd
emyEepnuatio Kol Tovg nbomotodg ot dadiKacio g TPOPas, APUPOVTOS OTAKES
nov gite dev cupPdAdlovy ot dpdon gite dev TAPEYOLY TANPOPOPIEC.

Ot mapoamdved oAAOYEG EVIOCGOVIOL GTOVG TEPLOPIGUOVES OV Eivol 1O10TEPMG
opatol oto Béatpo. Ymapyel éva 0plo oto Ti pmopel va Buopdror €vag nbomoide, Tt
UTopel va TEPLEXEL Lo GKNVN, TOGT dpa UTopel Eva akpoatnplo va kabicel otn Béon
tov (J. Hawthorn 1995: 85). Qot6c0, mpénel va yivovtal pe cbveon Kot GeRACUO
wote va unv mopoykoviCovior facikd otoreion SpAonS Kol YopaKTNpOV Kol 1 KAOe
emAoyn va SwAiletal TavTo 0md TO LETAPPOCTI TOL PEPEL KOL TNV TEAIKT €0OVVT.

EmnpooHeta, 1o épyo t0v petagpacty dvoyepaivetal 1 vrofonbovtar kot amd
TOVG VITOAOITOVG QOPAUTOVG GLVIEAESTES oG Topdotacns. O vtevbuvog pwTicoD, 0
EVOLUATOADYOG, O OKNVOYPAQPOS GLUPBAAAOLY KaBOPIOTIKE GTNV ATHOCEOPO TNG
TapdoTaong Kot ennpedlovv ) dtdbeon aAld kot To Babud TpdSANYNG Tov KOOV .
O nBonoroi, T€hog, ennpealovy T0 HETAPPACLLO, OVOOEIKVIOVTOS 1) OYL TOV TPOPOPIKO
TOV YOPOKTNPO, Kl €M &vtdocovior CnTuoto KOANG 1 Kokng apBpwong kot
YEVIKOTEPNG EPUNVELNG.

Aopnoa tekevtoio €va peilov Bépo mov avikel ot BeoTpiky] HETAQPOOT KOt
umopel va Ae1tovpynoel ®g TOA0G EAENG TOL KOvoL, m¢ £va 100G OETIKNG 1 0pVNTIKNG
dwenuong. Ilpoxertar yio tov Titho, MOV OMOKPLOTOAAGVEL TNV €levbepia TOL
Oeatpikoy petagpacty o€ OAo g 10 peyoieio.  Eite yia va dwpopomon)oet
SpopeTIKEG TapaywyEG Tov 110V €pyov, eite Yoo va. voypappicel v eAevBepm
amddoon Tov, 0 TITAOG amacyoiel Oyt HOVO TO HETAPPACTN OAAE Kot OAOLG TOVLG
npoavapepBévies ocuvteleotés. Ta mopadeiypoto eivor moAAG. Xn oK OV
nepintoon, mov 1o épyo avéPave ywo mportn @opd oty EAAGSa, o tithog The
Lonesome West anoddOnke wg EC aiuarog. H mpdtn okéyn ftav ‘Aypia Aveon’, mov
OUMG CLUTITTEL Pe TNV EAANVIKT omdOoom Tov TitAov ToL Beatpikov Epyov True West
tov Zop Xémapvt. H anddoon ‘Movor ot Adon’ ftav pio PHETAPPOACTIKA GUVETY|
Ao apov oyetileTon Ko pe Tov TPMTOTLTO TITAO, €V APEGE OUMG GTO GKNVOBETN
nov mioteye OTL B AE1TOLPYOVGE TOPATANVITIKG MG TPOS TNV VIOBEST TOL £Pyov.
Avtibétwg, o tithog ‘Aeopd Aipotog’ ONUEOAOYIKO GULVETIMTE OMOAVTO UE TNV
VdBeon oV €pyov. AvoTuXDS OU®G, 0 TiTAOG NN VIPYE OC AmOd0oN EVOS EPYoV
0V ABoA ®ovykapvt TOL elye pAMoTa avEPeL otny idta 6KV ToL OEATPOL NG 000V
Keporlinviag, 1t Ogoatpikry mepiodo 1997-98. 'Etrct, perd amd moAd ocvlntnon
mpoékvye M amoddoon EE aiuarog. Ot avatpoméc Tov €pyov GLVOEOVTOL KOl PE TNV
avotpom mov dnmpovpyel o Tithog ©TO0 KOWO, TOL, 0EOD dEl TV TAPACTACN
avtiloppdaveror ™ PoapdnTd TOL.

O Beatpkdc petoppactic, otV mepintwon mov dev petappdlet éva €pyo yuo
TPAOTN POPA 6T YADGoH 6TOY0, OPEIAEL VL £XEL VT OYIV, EK TOV TPOTEPWOV 1] EK TMOV
VoTépOV  avTO ovikel ot HEBOOOAOYIKY) TPOGEYYIG TOV, TIG HETAPPAGELS
oLVVASEAPMV, MGTE VO, LPIGTATOL 1) EVVOLN TNG ONUOVPYIKNG GVYKPLONG 1 TNG TOVTIONG
LE Lt OOOTH EMAOYY. ALUPOPETIKES LETAPPACTIKEG EKOOYEG KO EMAOYEG TEPVOLV
and 1t dwowacio ™ mpoPag, dokpdlovior oty TPAEN EVO KAmTOL onpein



dovAgvovtar and v apyn. TeAkd, kprmplo kdbe PETAPPOUCTIKNG EMAOYNG Elval va
«herrovpyei» kahdtepa og Beatpikd enimedo.

®a MBeha va emonudveo T orTovLdAOTNTA TOV BEATPIKOV UETAUPPACEDV ATO
YA®GGOAOYIKNG dmoyne. Ocec amd avtég evidocovtol 6To TANIGLO oG £KO00MNG,
JVoTLYDG dev TEPAAUPAVOVY TIG KEWWEVIKEG TPOGOPUOYES YOl TIG OVAYKES HLOG
TOPACTOONG, OEV OMOTEAOVV TO TEMKA Kelpeva Kot avtd mpdypatt dueyepaivel To
£PYO TOV EPELVNTMOV, OPOV TO TPOPOPIKO KEIUEVO YIVETOL TOGO EPNUEPO OGO KoL M
TOPAGTOCT] TOL.

5. Kataxieido

Youmepacpatikd, n Beatpikny petdopaon amoterel o {ovrovn dadwkacio wov Oa
VIdpyel 660 VITAPYOLY Kovovpyla Beatpikd £pya Kot vEOl, avepyouevol Beatpikol
ovyypapeis. Ot mapandve SVGKOAEG ATOTELODV TPOKANGT| YO VO LETOPPACTY TOL
umopel mpdypatt vo yiver évag Og0TEPOC OMMIOVPYOS, OPOV TO  UETAPPUGHLO
avtikatontpilel, o peydho Pabud, v mpocomkdOtTNTd Tov. To £pyo Tov TAEL VO
elval povayko Kot o 010G yiveTon KovmvOog HaG KAAATEYVIKNG GLUVAVTNONG, UE TNV
evpitepn €vvola, TO Keipevd tov Ol povo dwfaletor aAdd akovyeTol, GYEOOV
kafnuepwvd. H eddnvikn mpoypotikonro €xel omodeifel mwg vmdpyovv Gpiotol
peTaPpaoTtég BedTpov mOL Eyovv aPhoel KuploAektikd emoyr] (Baoiing Poroc,
Mapiog [Thwpitng, [Taviog Mdteoig, Eppikoc Mmedhiés, Ztpartng [aoyding, ['dpyog
Aemdotog K.6.). ZOVETMS, 0 LETAPPACTNG UTOPEL, LAKPOTPODESLO, VO OTOKTIOEL TO
dkd TOL KOWO.
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